deltﬂgliq Irrigation

divisione di GARVER= Controller 24VAC
INDOOR
User manual

2 years warranty

— 1 C " —
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Controller

IT Indoor

EN Indoor El

FR Interieur F

ES Interior E

EL Eowrepikol XWpou E

PL Wewnetrzny

DE Indoor P

RO Interior D

SL Notranji R

SK Interiér S

BG BuipelueH Sl

TR Ig mekan B

ZH =R

@ RU BhyTpenmit

NO Innenders 4

UK BHyTpiluHiit R

HR Unutarnji prostor

HU Beltéri

CS Interiér N

HE m1o u
H
H
C
H
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EN
FR
ES
EL

PL
DE
RO
SL

BG

@ TR

ZH
RU

@ reset

Reset ora attuale

Reset current time
Réinitialisation de I'heure
Reinicia la hora y diar
EmavappiBuion
TPEXOUTAG WPAG

Reset zegara

Aktuelle zeit zuriicksetzen
Resetare ora curenta
Reset trenutni ¢as

Reset aktualniho ¢asu
HynupaHe Ha TekyLLoTO
Bpeme

Mevcut zaman resetle
HiRI7ERA
MepeycTaHoBUTL
(cBpocuTb, 06HYNUTL)
TekyLee Bpemst

NO Tilbakestill navaerende tid

UK MepeBCTaHOBITY (CKUHYTH,

HR
HU
Cs
HE

06HyNUTM) NOTOYHMI Yac
Resetiraj trenutno vrijeme
Pontos idé torlése

Reset aktualniho ¢asu
NdI AT (11D
navgdenadaiu
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EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG

TR

ZH
RU
NO
UK
HR
HU
Cs

HE

(2) clear

Cancella programmi
Clear programs
Programmes clairs
Elimina la programacion
KaBapiopdg
TIPOYPAUATWY
Wykasuj programy
Programme I8schen
Sterge programele
Brisanje programov
Vlymazani programi
M3umcTeare Ha
nporpamara
Programlari temizle
EPRER

YucTble nporpamMmbl
Slett programmer
Yucri nporpamm
Ponisti programe
Programok térlése
Vlymazani programd
NN N7
fudoyalusunsu

(3 fuse

fusibile 0,75 A

EN 0,75Afuse

FR fusible de 0,75A

ES Fusible de 0,75

EL aogdheia 0,75A

PL bezpiecznik 0,75 A
DE 0,75 A Sicherung
RO siguranta 0,75 A

SL 0,75Avarovalka
SK pojistka 0,75 A

BG 0,75 A npeanasuten
TR 0,75 A salter

ZH 0.75%(Rk22
RU 0,75 npegoxpaHutens
NO 0,75 A sikring

UK 3anobixHuk 0,75A
HR Osigura¢ 0,75 A
HU 0,75 A biztositék

CS pojistka 0,75 A

HE onx 0.75 'm

5

®
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NO
UK

HR
HU
Cs
HE

Auto

Run

Activation
Trabaja
Nerroupyia
Wiacz

Laufen
Functionare

V delovanju
Pribéh

Crapt

Caligtir

Bah

3anycTuTb (3anyck,
CTapT, BKIOYUTD,
aKTVBMPOBaTb)
Kijor

3anycTuti (3amyck,
CTapT, YBIMKHYTH,
aKTuByBaTh)
Stavi u pogon
Uzemel

Pribéh

7v9m
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Ora attuale
Current time
Durée actuelle
Hora actual
Tpéxouaa wpa
Aktualny czas
Aktuelle zeit
Ora curenta
Trenutna ura
Aktudlni ¢as
TekyLLo Bpeme
Mevcut zaman
DR IE)
TekyLyee Bpems
Natid

[MoToYHMIA Yac
Trenutno vrijeme
Pontos idé
Aktualni ¢as
'non Tt

Ora di partenza
Start time

Heure de départ
Hora de inicio
Qpa évapgng
Czas rozpoczecia
Startzeit

Ora pornire
Zacetni ¢as
Startovaci ¢as
3anoysaHe
Baslangig zamani
FHIARTIE
Bpewms 3anycka
Starttid

Yac ctapty
Vrijeme pocetka
Kezdési idépont
Startovaci ¢as
n"pUn n'nn

m wv a3 M = m m n M o

T T C 2
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EN
FR
ES
EL
PL
DE

RO
SL
SK
BG

ZH
RU

NO
UK
HR
HU

Cs
HE

Durata zone

Zones duration
Durée des zones
Duracién zona
AlGpkela oTaong
Czas nawadniania
kazdej strefy / sekcji
Zonen dauer

Durata zona
Sektroji/veje trajanje
Doba zavlahy sekci
MpoabmkxuTenHOCT Ha
30HUTE

Bolge siireleri
X<
[MpopomxuTensbHOCTL
30H

Soner varighet
TpuBanicTb 30H
Trajanje zona

Z6na ontozési
idétartama

Doba zavlahy sekci
0'91A07 N"PYUN Un
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EN
FR

ES

EL

PL

DE
RO
SL

SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
Cs
HE

T Frequenza
Frequency
Fréquence
Frecuencia
Zuyvotnra
Czestotliwose
Frequenz
Frecventa
Pogostost
Cetnost
YecroTa
Siklik

yﬁ—.—
YacroTa
Frekvens
Yacrota
Ucestalost
Gyakorisag
Cetnost
NUPYUN NN

EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR

ZH 5%

RU

NO
UK

HR
HU
Cs
HE

Regolazione stagionale
Budget

Budget

Budget

Mooooté
Ekonomiczny

Budget

Buget

Proraéun

Rozpocet

Bromxer

Takvim

FETTIT Y
Bromxer (nonpaeka Ha
CE30H)

Budsjett

Btomxer (onpagka Ha
CE30H)

BudZzet

Szezondlis 4litas
Rozpocet

Q%N
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EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
sL
SK
BG
TR
ZH
@9 RU
NO
UK
HR
HU
cs
HE

Partenza manuale
Manual start
Démarrage manuel
Riego manual
Xeipokivnm évapgn
Reczny start
Manueller start
Pornire manuala
Ro¢ni zagon
Manualni start
PvyeH cTapt
Maniiel baslatma
FaEs
PyyHoit ctapt
Manuell start
PyuHuii ctapt
Ruéno pokretanje
Kézi inditas
Manualni start
nIT N72wen
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EN
FR
ES

PL

DE
RO
SL

SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
Cs
HE

Off

Arret

off

Mavon
Offfon

Aus

off

Izklop
Vypnuto
W3kntoyeHo
Kapali

ES
BbiknioyeHo
Av
BumkHeHO
Isklju¢eno
Ki

Vypnuto
navin

EN
FR
ES
EL
PL
DE

RO
SL
SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU

Cs
HE

Tasti pitl e meno

Plus and minus (keys)
Plus et moins

Mas y menos

MAAKTPa GV Kai TTANV
Plus / minus

Plus und minus
(schlussel)

Plus si minus (tastele)
Plus in minus (tipke)
Plus a minus (tla¢itka)
Mntoc v MuHyc 6yToHN
Arti ve eksi (tuslar)
DR R

Tntoc 1 MUHYC (KHOMKM)
Pluss og minus (nekler)
Mntoc Ta MiHyc (KHOMKM)
Plus i minus (tipke)
Plusz és minusz
(gombok)

Plus a minus (tla¢itka)
nNNONI NTIN
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EN

FR

ES

EL

PL

DE

RO

SL

SK

BG

TR

ZH

@ RU
NO
UK
1) HR
HU

cs

HE

TH

Conferma
Confirm
Confirmer
Confirma
EmBepaiwan
Potwierdz
Bestatigt
Confirma
Potrdi
Potvrdit
[MoTBBPXKAEHNE
Onay

[7::19N
MoaTBEpAUTL
Bekreft
MiaTBepanTh
Potvrdi
Megerésités
Potvrdit

WK
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NO
UK
HR

HU
Cs
HE

Non fornito

Not included

Non inclus

No incluido

Aev mepihapBaveral
Nie zawiera

Nicht enthalten

Nu este inclus

Ni vkljugen

Neni soucasti dodavky
He e Bknioyer

Dahil degil

TEE

He BxopsT (BKNI0YEHbI) @
B KOMMIEKT

Ikke inkludert

He BxogsTb g0
KOMNNexTy

Nije uklju¢eno

Nem tartalmazza

Neni soucasti dodavky
N7 K
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Batteries

EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR
ZH

NO
UK
HR
HU
Cs
HE

Batterie
Batteries
Piles
Pilas
Mmarapieg
Beterie
Batterien
Baterii
Baterije
Baterie
Barepun
Piller
Egith
Barapen
Batterier
Batapei
Akumulatori (baterije)
Elemek
Baterie
ni7?710

AA 1.5V x 2

2

(

2019-EASY_24VAC_istruzioni2.indd 8 20/11/2018 08:57:45



Connections:
solenoid valves

NO

Connessioni
Connections
Connections
Conexiones
YUVdECEIG
Potaczenia
Anschliisse
Conexiuni
Povezave
Spojeni
Bpbakn
Baglantilar
R
CoeanHeHus
Tilkoblinger
3'eqHaHHs
Spojevi
Csatlakozasok
Spojeni
DN

2019-EASY_24VAC_istruzioni2.indd 9
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Connections:
rain sensor

IT  Connessioni
EN Connections
FR Connections
ES Conexiones
EL Xuvdéoeig
PL Potaczenia
DE Anschlisse
RO Conexiuni
SL Povezave
SK  Spojeni
BG Bpbaku
TR Baglantilar
@ ZH &
RU CoeauHenus
NO Tilkoblinger
UK 3'egHaHHs
HR  Spojevi
HU Csatlakozasok
CS  Spojeni
HE pnian
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Rain Sensor

IT Connessioni
EN Connections
FR Connections
ES Conexiones
EL Zuvdéoeig
PL Polfgczenia
DE Anschliisse
RO Conexiuni
SL Povezave
SK  Spojeni
BG Bpbaky
TR Baglantilar

ZH %
@ RU CoeauHenus

®

. #I'
NO Tilkoblinger - E_"F el
UK 3'egHanHs o8
HR Spojevi
HU Csatlakozasok L L .

o P

CS _ Spojeni W
HE pnian
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Connections:
pump

Pompa
EN Pump
FR Pompe
ES Bomba
EL AviAia
PL Pompa
DE  Pumpe
RO Pompa
SL Crpalka
sK Cerpadlo
BG [omna
TR Pompa
ZH §

@ RU Hacoc
NO Pumpe
UK  Hacoc
HR Pumpa
HU  Szivattyu
cs Cerpadlo
HE 'wx) qin /nakwn

230V
$
Ll
i
e
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Connections:
transformer

Trasformatore
EN Transformer
FR Transformateur
ES Transformador
EL MeraoynpamoTig
PL Transformator
DE Transformator
RO Transformator
SL Transformator
SK  Transforméator
BG TpaHcdopmatop
TR Transformer
ZH Z[ERR

@ RU TpaHcdopmep
NO (MeHsoLuiics)

Transformator
UK TpaHcdopmep
(3MiHHwI1)

HR Transformator
HU Transzformator
CS Transformator
HE 'xav

INLET/I/P:230Vac
50-60Hz 150mA

OUTLET/O/P: 24Vac
800 mA 19.2VA
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EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
Cs
HE

Ora attuale
Current time
Durée actuelle
Hora actual
Tpéxouoa wpa
Aktualny czas
Aktuelle zeit
Ora curenta
Trenutna ura
Aktuélni ¢as
TekyLLo Bpeme
Mevcut zaman

PUFERTTE)

TekyLyee Bpems

Natid
[MoToYHMIA Yac

Trenutno vrijeme

Pontos idé
Aktualni ¢as
non |t

©
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EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL

BG
TR
ZH

NO
UK
HR
HU

HE

Ora di partenza
Start time
Heure de départ
Hora de inicio
Qpa évapgng
Czas rozpoczecia
Startzeit

Ora pornire
Zacetni ¢as
Startovaci ¢as
3anoysaHe
Baslangig zamani
FFRRT(E]
Bpems 3anycka
Starttid

Yac crapty
Vrijeme pocetka
Kezdési idépont
Startovaci ¢as
nUpPUn N7'NN
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Durata zone
EN Zones duration

FR Durée des zones

ES Duracién zona

EL AiGpkeia oTdong

PL Czas nawadniania kazdej

strefy / sekcji
DE Zonen dauer PROG
A
RO Durata zona L,
SL Sektrojilveje trajanje ]
SK Doba zavlahy sekci p !I—I <

BG [lpogb/mKk1TenHocT Ha
30HUTE
@ TR Bolge sireleri
ZH IR
RU [pogomkuTensbHOCTb 30H
NO Soner varighet
UK TpuBanictb 30H
HR Trajanje zona
HU Z6na ontozési idétartama
CS Doba zavlahy sekei
HE n'onnY? n'pwn qun

©
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Min | Max @
1 min | 240 min !
|
|
+ |
Q 2
3
°
™
°
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Frequency
days of week

Frequenza
EN Frequency
FR Fréquence
ES Frecuencia
EL Zuyvomra
PL Czestotliwos¢
DE Frequenz

RO Frecventa PROG

SL Pogostost e e ON
SK Cetnost

BG Yecora MG TU WE TH FR SA U

TR Siklik

ZH R

@ RU Yacrora MO = ON

NO Frekvens

UK Yactota TU — O F F

HR Ugestalost
HU Gyakorisag

Cs Cetnost WE = OFF
| TH | = ON =
FR |= ON

SA = OFF

SU = OFF

— | ® L —
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Budget

%

IT Regolazione stagionale
EN Budget

FR Budget

ES Budget

EL [ocooto

PL Ekonomiczny

DE Budget |
RO Buget |
SL Proratun

SK Rozpocet

BG Biomket

TR Takvim

ZH FEER T Min
@ RU BrogxeT (nonpaska Ha 10 %

CEe30H)

NO Budsjett

UK BromxeT (nonpaska Ha ce3oH)

HR Budzet

HU Szezonélis allitas

CS Rozpocet

HE a¥pn
g"\‘ 10 min > 100% > 10 min *t‘

g‘“ 10 min > 10% > 1 min
|

£
£

Max :
200 % @
1
|
|
|

N\
10 min > 200% > 20 min ﬁ“:
&9

)/
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Manual start:
all zones

Manuale
EN Manual
FR Manuel
ES Manual
EL Xeipokivntog
PL Reczny

DE Manuell
RO Manual

SL Roéno

SK Manualni
BG PbyHO

TR Maniel

ZH 7))

RU_PyyHoii pexum Zone 1 =3 min Zone 4 = 3 min @
NO Manuell Zone 2 = 3 min Zone 5 =3 min

UK PyyHuin pesxium Zone 3 =3 min Zone 6 = 3 min
HR Ruéno

HU Kézi

CS Manuélni

HE a7

e @

o~

©
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Manual start:
by zone

Manuale
EN Manual
FR Manuel
ES Manual
EL Xeipokivnrog
PL Reczny

DE Manuell

RO Manual {
SL Roc¢no
SK Manuélni

(o

BG PbyHO

TR Mandel

ZH F&f)
@ RU PyuyHoit pexum |

NO Manuell

UK PyyHuit pexim

HR Rucno

HU Kézi I
CS Manualni

HE nT Q

C3i

© P
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IT
EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR
ZH

@ RU

OFF

off

off
Arret
Off
Mavon
Offfon
Aus

off
Izklop
Vypnuto
V3kmioyeHo
Kapali
K

BbiknioueHo

NO Av

UK
HR
HU
Cs
HE

BumkHeHO
Iskljuéeno
Ki
Vypnuto
navin
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Low Battery (=

IT Batteria scarica

EN Low battery

FR Batteries faibles

ES Bateria baja

EL XapnAr edption
umarapiag

PL Niski stan baterii

DE Niedriger batteriestand

RO Baterie descarcata

SL Prazna baterija

SK Vybita baterie

BG Hucko H1BO Ha
Gatepusita

® TR Disiik pi

ZH EERE(E

RU Huskuii 3apsig 6atapeu

NO Svakt batteri

UK Huabkuit 3apsip 6atapei

HR Akumulator prazan

HU Alacsony elemfesziiltség

CS \Vybita baterie

HE qm1a¥na n7710

Mo

@ e lle
A “ AA 1.5V x 2 :
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EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
sL
SK
BG
@ TR
zH

NO
UK
HR

Cs
HE

Warning

Avvertenze
Warning
Aftention
Advertencia
lMpogidomoinan
Ostrzezenie
Warnung
Atentionare
Opozorilo
Varovani
BHumanmne
Uyari

B
Mpepynpexpenne
Advarsel
MonepemkeHHs
Upozorenje
Figyelmeztetés
Varovani
hahieY

VAN
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®

IT

Garanzia e Dichiarazioni

Garver S.r.l. garantisce ai propri clienti che i suoi prodotti saranno privi di difetti per quan-
to riguarda materiali e lavorazione per un periodo di due anni dalla data di acquisto.

Per un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto sostituiremo senza spese i
componenti difettosi o che si riveleranno tali se utilizzati nelle condizioni di utilizzo e di
manutenzione normali (si richiede una prova d'acquisto).

Ci riserviamo il diritto di ispezionare la parte difettosa prima di sostituirla.

Garver S.r.l. non sara responsabile di eventuali costi o danni accessori o conseguenti
causati da una difettosita del prodotto. La responsabilita di Garver S.r.l. in virtu della
presente garanzia, si limita esclusivamente alla sostituzione dei componenti difettosi.

Per esercitare il vostro diritto di garanzia, restituite I'unita al vostro rivenditore con una
copia della ricevuta di acquisto.

Garver S.r.l. si riserva di valutare la merce resa.

Avvertenza: Eventuali modifiche non autorizzate su questa unita che non siano
espressamente approvate da Garver S.r.l. potrebbero annullare il diritto dell'utilizzatore di
servirsi della presente apparecchiatura e della garanzia.

Attenzione: Questa apparecchiatura non € stata concepita per essere utilizzata da
@ bambini piccoli o persone inabili senza la dovuta supervisione. @

EN

Warranty and Declarations

Garver S.r.l., guarantees its customers that its products will be free from defects in
materials and manufacturing for a period of two years from the purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective parts free of
charge or components that will reveal defects if used in the normal conditions of use and
maintenance (requiring proof of purchase). We reserve the right to inspect the defective
part before replacing it.

Garver S.r.I. will not be responsible for any costs or accessories or consequential dama-
ges, caused by a defect of the product.

The responsibility of Garver S.r.l. under this warranty is limited only to the replacement of
defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a copy of the receipt
of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly approved by the
manufacturer for compliance could cancel the right to use this equipment and will void
the warranty.

— | ® L —
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FR

Garantie:

Le groupe Garver S.r.l. garantit ses produits en cas de défaut ou dysfonctionement
pendant 24 mois & compter de la date d’achat.Durant cette période, nous remplagons
gracieusement le produit non conforme ou ses composants sur presentation de la
prevue d'achat auprés d’un de nos revendeurs.

Avant le remplacement, le groupe Garver S.r.l. se reserve le droit de demander au client
I'envoi du dit produit aux frais de ce dernier afin de constater la panne effective et s'as-
surer qu'il ne s'agit pas d'un défaut d'installation ou d'utilisation. Ces derniers éléments
annuleraient le droit a la garantie.

Attention:

Garver S.r.l. decline toutes responsabilité quand aux éventuels dommages causés aux
personnes, choses ou animaux resultant de ['utilisation du produit. Toute modification
du produit non expressement validée par le groupe Garver S.r.l. annulera le droit a la
garantie.

O ®
Garantia y Declaraciones
Garver S.r.l., garantiza a sus clientes que sus productos estaran libres de defectos en
materiales y fabricacion por un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra.
Durante un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra, reemplazamos las
piezas defectuosas de forma gratuita o los componentes que revelaran defectos si se
utilizan en las condiciones normales de uso y mantenimiento (que requieren el compro-
bante de compra). Nos reservamos el derecho de inspeccionar la pieza defectuosa antes
de reemplazarla.
Garver S.r.l. no sera responsable de los costos, accesorios o dafios consecuentes
causados por un defecto del producto.
La responsabilidad de Garver S.r.|. Esta garantia esta limitada inicamente al reemplazo
de componentes defectuosos.
Para ejercer su derecho de garantia, devuelva la unidad a su distribuidor con una copia
del recibo de pago.

Advertencia: Cualquier cambio no autorizado a esta unidad que no esté expresamente
aprobado por el fabricante para el cumplimiento podria cancelar el derecho de uso de
este equipo y anulard la garantia.

— | ® L —
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EL

Eyyinon

H Garver S.r.l. kaAUTTTEI T01 TIPOTOVTC TNG EvavTi BAaBwv A uoAeIToupyIWV yia Tepiodo
24 unvav amd Ty npepopnvia ayopdg Toug. Evidg authg T Trepiddou, Ta Exovta
BAGBN mpoidvTa  e§aptApaTd Toug avrikabioTavral Swpedv, pe Ty ETTdeEIgN NG
amodeIng ayopds aTo KATaTNHA ATTO TO OTT0I0 AYOPACTNKAY.

Mpiv v avrikaréoTaon, n Garver S.r.l.. diatnpei 1o dikaiwpa va {nTATEI TV ETOTPOPH
TOU TTPOIGVTOG a6 TOV TIEAATN (e dikd Tou £§08a), WOTe va diamiaTwdel 6T n BAARN
dev TPONABe a6 Kakn eykardataan f xprion Tou TTPoIOVTOG. Z€ TEPITITWON KAKMAS
XPAong 1 eykaraoTaong dev 10XUEl N eyyunan.

MpoeidotoInaeig

H Garver S.r.l. 5ev @éper euBOvN yia oToladrTote {nuid o€ dTopa, avTIKeipeva f
kaToIkidia TPoEABeI EupEaa A Gueaa aTmo TV XPAON TOU TIPOIBVTOG.
KdBe Tpotrotoinan Tou mpoidvTog Tou dev £xel EykpiBei pntd amd v Garver S.rl..
TTOpET VOl KUPWOEI TO BIKAiWpa TOU XPAATN aTNV yyUNan, 6TTwW €TTionNg Kai T
@ dikaiwpa priang Tou TPoidvTog, yia Adyoug aopaleiag. @

PL
Gwarancje i postanowienia

Garver S.r.l. gwarantuje swoim klientom, ze produkty przez nich tworzone sg wolne od
wad materiatowych i produkcyjnych przez okres 2 lat od daty zakupu.

Przez okres dwdch lat od daty zakupu uszkodzone czesci lub czesci przejawiajace
wady podczas poprawnego uzytkowania zostang wymienione bezptatnie na podstawie
dowodu zakupu.

Firma zastrzega sobie prawo do wykonania na koszt Kupujacego ekspertyzy wadliwej
czgsci przed wymienieniem jej na nowa. Garver S.r.l. nie odpowiada za zadne koszty
czy potencjalne uszkodzenia spowodowane wada produktu.

Odpowiedzialno$¢ Garver S.r.l. niniejszej gwarancji jest ograniczona wytacznie do
wymiany wadliwych elementéw.

Aby skorzysta¢ z prawa do gwarancji, zwr6¢ urzadzenie do sprzedawcy wraz z kopig,
dowodu zaptaty.

— | ® L —
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Gewahrleistung:

Die Gewahrleistung betragt zwei Jahre ab dem Kaufdatum der Ware. Innerhalb dieser
Frist erhalt der Handler, nach Vorlage des Kaufbelegs, eine Ersatzlieferung.

Vor dem Austausch behalt sich Garver S.r.l. das Recht vor, die Lieferung des Produkts
(auf Kosten des Kunden) zu verlangen, um es auf Selbstverschulden oder unsa-
chgemafe Behandlung zu tberprifen.

Dies konnte den Gewahrleistungsanspruch aufheben.

Haftungsbeschrankung

Garver S.r.l. haftet nicht fiir Schaden an Personen, Sachen oder Haustieren, die direkt
oder indirekt aus der Verwendung des Produkts entstehen. Fir etwaige, seitens des
Bestellers oder Dritte, unsachgeman, ohne vorherige Genehmigung, vorgenommene
Anderungen oder Instandsetzungsarbeiten, wird keine Haftung ibernommen.

RO
Garantie

@ Garantia Garver S.r.|. acopera produsele sale impotriva defectelor sau @
disfunctionalitétilor pentru o perioada de 24 de luni de la data achizitionarii.
Tn aceasté perioads, vom inlocui gratuit produsul neconform sau componentele sale
defecte, la prezentarea dovezii de cumparare cétre comerciantul cu amanuntul care I-a
vindut.
Tnainte de fnlocuire, Garver S.r... Tsi rezervé dreptul de a solicita livrarea produsului (pe
cheltuiala clientului) pentru a verifica defectiunea sa intrinseca si pentru a certifica faptul
ca aceasta nu rezulta din instalarea si / sau utilizarea incorecté. Aceste elemente din
urmé ar anula, de fapt, dreptul la garantia produsului.

Avertismente

Garver S.r.. si declina orice responsabilitate pentru orice daune aduse persoanelor,
lucrurilor sau animalelor de companie, care pot rezulta, direct sau indirect, din utilizarea
produsului.

Orice modificare a produsului care nu este aprobata in mod expres de catre Garver S.r.l.
poate anula dreptul utilizatorului la garantia produsului, precum si dreptul de utilizare a
acestuia din motive de securitate.

— | ® L —
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Warranty and Declarations

Garver S.rl., guarantees its customers that its products will be free from
defects in materials and manufacturing for a period of two years from the
purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective
parts free of charge or components that will reveal defects if used in the
normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase).
We reserve the right to inspect the defective part before replacing it.
Garver S.r.l. will not be responsible for any costs or accessories or conse-
quential damages, caused by a defect of the product.

The responsibility of Garver S.r.l. under this warranty is limited only to the
replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a
copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly
approved by the manufacturer for compliance could cancel the right to
@ use this equipment and will void the warranty. @

SK

Zaruka

Spolo¢nost Garver S.r.l. poskytuje zaruku na svoje produkty proti vadam alebo poru-
cham po dobu 24 mesiacov od datumu nakupu. Pocas tejto doby nahradi nevyhovujuci
produkt alebo jeho chybnu ¢ast bezplatne, pokial bude doloZené potvrenie o nakupe
predajcovi, ktory ho vystavil.

Pred vymenou si spolo¢nost Garver S.r.l. vyhradzuje pravo na poziadavku doruéenia
produktu (na naklady zakaznika) za U¢elom overenia jeho skutoénej zavady a potvrde-
nia, Ze zavada nie je spdsobena nespravnou instalaciou a/alebo pouzitim. Tieto spome-
nuté pri¢iny by mohli mat za nasledok zru$enie prava na poskytnutie zaruky produktu.

Upozornenia

Spolocnost Garver S.r.l. odmieta plnt zodpovednost za akékolvek Skody spdsob-

nené osobam, veciam alebo zvieratam, ktoré mézu vzniknit priamo alebo nepriamo
pouzivanim tohto produktu.

Akakolvek uprava produktu, ktora nie je vyslovene potvrdena spolo¢nostou Garver S.r..,
moZe zrudit uZivatel'ské prava na zaruku tohto produktu, ako aj prava na jeho pouZzitie z
bezpeénostnych dovodov.

— | ® L —
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[apaHums

Garver S.r.|. paBa rapaHuys 3a NPoAyKTMTE C1 3a AedeKTU Uk Npobnemu 3a nepuog ot
24 mecelja oT aTaTa Ha 3akynysaHe.llpe3 To3u NepuoA Hue Le 3aMeHiH AedekTHUTe
MPOAYKTY UMK 4aCT Cref, 0Ka3aTencTBO 3a Nokyrka.

Mpesv fa 3aMeHUM JaJeH NPOAYKT, Hie Ce Mon3Bame OT NPaBoTo C1 a NPOBEPUM
peknamaunsTa u fanu Ts He € Mo BiHa Ha HenpaBuIHa WHCTanauws Unu uanonasatxe.

MpepynpexaeHve

Garver S.r.|. 0TXBbpNS BCSIKakBa OTTOBOPHOCT 3a BCSIKaKBY MOBPEAM, NPUYMHEHN Ha
1A, Helwya Unu JomaluHy MoGruMLM, KOUTO MoraT Mpsiko Unu KOCBEHO Aa npousTiuyat
OT W3MON3BaHETO Ha NpoayKTa.

Bcsiko M3aMeHeHWe Ha NpofiyKTa, KOeTo He e N3pnuyHo ogobpeHo ot Garver S.r.l., Moxe
[a aHynupa npasoTo Ha [oTpebuTens Aa W3non3ea rapaHuusiTa 3a NpoaykTa.

R

@ Garanti @

Garver S.r.l., triinlerinde olusabilecek tim hasar veya arizalari, alindigi tarihten itibaren
24 ay icerisinde, karsilamaktadir.

Bu stire igerisinde, uygun olmayan triin veya ilgili arizali pargayi, Griintin ilgili bayiden
aliminin kanitlanmasi sartiyla bedelsiz olarak degistiriyoruz.

Degisim dncesi Garver S.r.., Uriiniin hatali oldugunu teyit etmek ve hatanin hatali montaj
ve/veya kullanimdan kaynaklanmadiginin ortaya cikartiimas icin ilgili Grintin kendisine
sevkiyatini talep edebilir (bedeli misteride olacak sekilde). Hatall montaj ve/veya
kullanim durumunda tiriin garantisi gegerli degildir.

Uyarilar

Garver S.r.l., triiniin kullanimi sonucu herhangi bir kisi, evcil hayvan veya cisme gelebi-
lecek direkt veya indirekt hicbir yaralanma veya hasarda sorumluluk tagimaz.

Garver S.r.. tarafindan agik bir sekilde onaylanmamis, Urlin iizerinde yapilan herhangi
bir degisiklik, kullanicinin Grlin garantisi Gzerindeki haklarini hikiimsiz kilabilir. Ayrica
bdyle bir degisiklik sonucu givenlik nedenliyle kullanicinin kullanim haklari da hiikimsiiz
olabilir

— | ® L —
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@ (RU) Npenynpexaenue @

Garver S.r.l. cHumaeT ¢ cebs BCIo 0TBETCTBEHHOCTb 3a NtoboiA yLiepb nogsm, Bellam
1NN AOMALLIHUM KVBOTHBIM, KOTOPbIE MOTYT MPSIMO UMM KOCBEHHO MOCTPaAaTh OT
CMONb30BaHWS MPOAYKTa.

Nio6as MoancmkaLms NPOAyKTa, He NPeyCMOTPEHHas U He 0f0BpeHHas komMnaHueit
Garver S.r.l., MOXeT aHHynMpoBaTb Npaso Monb3oBaTENs Ha rapaHTHio Ha NPOAYKT, a
TakKe He rapaHTUpYeT ero fanbHeiilee GesonacHoe (yHKLUMOHMPOBaHHE.

(UA) MonepemxeHHs

Garver S.r.l. 3Himae 3 cebe Bcto BignosiganbHicTb 3a Byab Ky WKOAY ANs N0AEH, peyeit
abo fomaluHiM TBaprHaM, siki MOXYTb MPSIMO Y OMOCEpeiKOBaHO NOCTPaXAaTY Bif
BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY.

Byab sika Mogmdbikavist npoaykTy, He nepenbayeHa Ta He NorokeHa komnaHieto Garver
S.r.l., Moxe aHynioBaTh npaBo KopucTysaya Ha rapaHTito Ha NpoAyKT, a Takox He
rapaHTye ioro nopanbLue 6eaneyHe BUKOPUCTAHHS. .
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(RU) lapaHTuitHble 0bs3atenscTea

Komnanus Garver S.r.l. pacnpocTpaHsieT rapaHTuitHble 06513aTenbCTBa Ha ee NpoayKTbI
B Cry4ae 3aBOACKMX AeheKTOB UMK HEVUCTIPABHOCTEN Ha NeproA B 24 mecsua OT aatbl
noKynku. B TeyeHue aToro neproaa Mbl 3aMeHM HenCnpaBHbiIi MPOAYKT UnK ero
AedekTHbIe KOMNOHEHTbI BecnnaTHo, nocne NpeaoCTaBneHus CuaeTeNsCTBa dakTta
NOKYNKM NpofiaBLly.

lMepen 3ameHoit komnanus Garver S.r.l. octaBnsieT 3a coboit NpaBo 3anpocuTb
[l0cTaBKy npogykTa (3a cyeT KnueHta), 4Tobbl NPOBEPUTL €70 BHYTPEHHIOK
AeeKTHOCTb ¥ NOATBEPANTb, YTO HEUCMIPABHOCTb HE ABMAETCS Pe3ynbTaToM
HenpaBuIbHOM YCTaHOBKW /N 1Cnonb3oBaHs. HenpasunbHas ycTaHoBka 1
JKCnMyaTaLus CHUIMaloT rapaHTUiHbIe 06513aTenbCTBA KOMNaHUN Ha MPOAYKT.

(UA) apaHTiitHi 060B'si3k1

Kowmnanist Garver S.r.l. notwmptoe rapaHTiliHi 0608's13ki Ha ii poayKTH y BUNaaky
BUPOBHM4MX iechekTiB abo HecnpaBHOCTel Ha Nepiof A0 24 MicALB BiA fAaTV NOKYMKY.
B npopoBx Lboro nepiofly M 3amMiHUMO HecripaBHUiA NPoayKT abo oro AedekTHi
KOMMOHEHTM 6e3KOLITOBHO, MICNsi 3aCBiAYeHHs hakTy MOKynki NPOAABLYO, LLO
peanisyBsas [jaHy NpoayKLto.

@ [Mepen 3amiHoto komnaHist Garver S.r.l. 3anuwae 3a coboto NpaBo 3aMOBUTI AOCTaBKY @
npoayKTy (3a paxyHok Mokynus), Wwob nepesipuTy oro BHYTPILLHI AedhekTn Ta
NIATBEPANTY, LU0 HECMIPABHICTb HE € Pe3yNnbTaToM HEBIPHOTO BCTAHOBNEHHS Ta/abo
BUKOPUCTaHHS. HenpasunbHe BCTAHOBNEHHS Ta eKCnyaTawyis NpUCTPOIO 3HIMaKTh
rapaHTiitHi 060B'si3ki KOMNaHii Ha MPOAYKT.
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Garanti

Garver S.r.l. gir garanti for alle vare produkter mot defekter eller feil for en periode pa 24
maneder fra kjgpsdato.

| denne perioden vil vi erstatte det defekte produktet, eller den defekte delen, uten
kostnader, ved fremvisning av kjgpsbevis til den forhandler hvor produktet ble kjgpt.

For vi erstatter ett produkt, forbeholder Garver S.r.l. Seg retten til & be om & fa produktet
tilsendt (for kundens regning) for a fa bekreftet feilen pa produktet, og att det ikke
skyldes feil bruk eller installasjon fra kundens side.

Dette punktet er en forutsetning for att garantien skal veere gyldig.

Advarsel

Garver S.r.l. Fraskriver seg etthvert ansvar for skade pa person, ting eller husdyr som
matte oppsta, direkte eller indirekte, grunnet bruk av utstyret.

Enhver modifisering av produktet, som ikke uttrykkelig er godkjent av Garver S.r.l.
Kan medfere tap av retten til garant pa produktet, sa vel som retten til a bruke det av

@ sikkerhetshensyn. @

UK

Warranty and Declarations

Garver S.rl.,, guarantees its customers that its products will be free from
defects in materials and manufacturing for a period of two years from the
purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective
parts free of charge or components that will reveal defects if used in the
normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase).
We reserve the right to inspect the defective part before replacing it.
Garver S.r.l. will not be responsible for any costs or accessories or conse-
quential damages, caused by a defect of the product.

The responsibility of Garver S.r.l. under this warranty is limited only to the
replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a
copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly
approved by the manufacturer for compliance could cancel the right to
use this equipment and will void the warranty.

— | ® L —
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Jamstvo

Jamstvom drustva Garver S.r.l. su pokriveni svi kvarovi ili nepravilnosti proizvoda u
razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupovine.

U okviru ovog razdoblja ¢e biti besplatno zamijenjeni svi nesukladni proizvodi ili njihovi
neispravni dijelovi na temelju predocenja dokaza o kupovini maloprodajnom mjestu koje
je ispostavilo racun.

Prije zamjene drustvo Garver S.r.l. ¢e imati pravo zahtijevati da mu proizvod bude
neispravnost proizvoda rezultat nepravilnog instaliranja i/ili uporabe. U ovom drugom
slu¢aju, pravo na jamstvo proizvoda ¢e biti nevazece.

Upozorenja

Drustvo Garver S.r.l. odbacuje svaku odgovornost za bilo kakve Stete nanesene
osobama, stvarima ili ku¢nim ljubimcima do kojih bi moglo doéi, neposredno ili posredno,
uporabom ovog proizvoda.
@ Svaka izmjena proizvoda koju druStvo Garver S.r.l. nije izricito potvrdilo, mogla bi @
ponistiti pravo korisnika na jamstvo ovog proizvoda kao i njegovo pravo koristenja iz
sigurnosnih razloga.
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Garancia

Garver S.rl., garantalja a vasarloi szamara, hogy a termékei a vasarlastol sza- mitott egy
éven bellil nem fognak elromlani gyartasbél eredd, vagy anyag- hiba miatt. A vasarlastol
szamitott egy éven bellil a gyarté dijmentesen cseréli a meg- hibasodott alkatrészt. A
termék nem megfeleld hasznalata a garancia elvesztését vonja maga utan. A garancia
feltétele a vasarlast igazold szallitdlevél/szamla megdrzése és be- mutatésa. A gyartd
fenntartjrtja maganak jogot a hibas késziilék/alkatrész megvizsgalasara a csere el6tt.

Figyelmeztetés

A Garver S.r.l. nem véallal semmilyen feleldsséget a késztilék meghibasodasa miatt eredd
egyéb kareért.

CS
Zéruka

Spole¢nost Garver S.r.l. poskytuje na své vyrobky zaruku na zavadu nebo nefunkénost
vyrobku po dobu 24 mésicli od data zakoupeni. V této Ihité bezplatné vyménime
nefunkéni vyrobek nebo jeho ¢asti na zakladé predloZeni faktury odbérateli, ktery
vyrobek zakoupil.

Spolecnost Garver S.r.l. si vymifiuje pravo zaslani vyrobku (na zakaznikovy naklady)

z dlvodu provéfeni zavady, zda nedoslo k poskozeni nespravnou instalaci a/ nebo
chybnym pouZitim. Na tyto jmenované divody by se totiz zaruka nevztahovala.

Upozornéni

Spole¢nost Garver S.r.l. odmita jakoukoliv zodpovédnost za $kodu zpUsobenou ¢lovéku,
véci, nebo zvifeti zplsobenou pfimym, nebo nepfimym vlivem pouZiti vyrobku.
Jakékoliv Upravy vyrobku, které nejsou vyslovné schvaleny spole¢nosti Garver Sr.l.,
mohou zrusit zakaznické pravo na zaruku na vyrobek, stejné jako rusi z divodu
bezpecnosti pravo vyrobek pouzivat.

2019-EASY_24VAC_istruzioni2.indd 34 20/11/2018 08:57:50



- @ I

DI'n D'YUTIN 24 7¥ D9IpNYT N1 nfya 7 T 7Y DM Nanan nimnRn
napn.

NN NAXN DY ,DI7WN K77 DIAON IXINN DX 9701 1NIX,IT N9IPN 170N
M7 2 NN 7w Ny

avmn .

NI7WY NIP7NN Upa? NidTA DX NNXY? Nniv n“ya 7 ' ,aximn no7nn 194
NIRXIND 11'X DA9N D WWKTI XTI M 7y ,(NIP70 awn 7v) ' Twn? xmn 7w
NIX 7027 NYYn7 D17V 17RO DYIN'Y L RY WIN'Y IR/ DAY Mpnnn

X7 NIMNKRN.

MNTX

AYR TANN NI'N IR DX ,D'WIRYT 272 72 122 NIMNX 75 n'on nya 7 |
XN YIN'WN, 'OV IX YN V1117 DIV,

29 IMIDT DR 7027 7000 "7 ' T 7Y WII9N2 WWINA 11'RY XN 'Y 7D
NNLAN 'NYLN 12 YNNWNT7 NIDTN DX [21,2X100 7V NIMNKY wnnwnin.

2019-EASY_24VAC_istruzioni2.indd 35 20/11/2018 08:57:50



delTaglia

divisione di GARVER=!

Ufficio commerciale e tecnico
Via Giorgio La Pira 19 - 50058
Signa (FI)
Tel. +39 055 8736611 - Fax +39 055 8735174 -
www.dti.it

Magazzino e amministrazione
@ Via del Ferro 27 - 06134 @
Ponte Felcino (PG)
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